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 و شبيبی محمدرضا اشعار در قومی ملیّ و هويت های مؤلفه تطبيقی بررسی
 بهار تقیمحمد

 ريد زعيميانتغ . ،6مقدسی امين . ابوالحسن1

 ، ايرانتهران، تهران دانشگاه عربی، ادبيات زبان و استاد .1
 ، ايرانرديس البرزپ، انشجوی دکتری زبان و ادبيات عربی، دانشگاه تهراند .6

 (61/91/1931تاري  پذيرش: ؛ 64/19/1934)تاري  دريافت: 

 چکيده
 کـه باعـث   اسـت  هـايی  ويژگـی  مجموعـۀ  شامل و وجود است و وجود هستی معنای به هويت 

 پـی  در که وصفی اعتبار به هويت. شود می موجودات ساير به نسبت موجود يک تمايزات و تشابهات
 قـومی،  ملّـی،  فرهنگی، سياسی، مختلف  اقسام به جمعی هويت. جمعی يا است فردی يا آيد، می آن

 احسـاس  معنـای  و بـه  اسـت  جمعـی  انـواع هويـت   از و قومی ملّی هويت. شود می تقسيم... و دينی
 آن راه در و فداکاری آن به وفاداری آن، احساس و قومی، آگاهی از ملّی بزرگ اجتماع با همبستگی

 حفـظ  اهميـت . هسـتند  قـومی  ـ  ملّـی  هويت های مؤلفه از... و ميراث   تاري  دين، زبان، وطن،. است
 از يکـی  ادبيـات . باشـد  و تهديـد  خطـر  معـرض  در شود کـه  می دوچندان زمانی    قومی، ـ ملّی هويت

 بسـياری  ادبـی  هـای  تـلاش  همـواره  اديبان بستر، اين در رود که می شمار به هويت حفظ    بسترهای
 هـای   ويژگـی  با گرا و ملّی مسلمان شاعر دو از ساز هويت عوامل تطبيقی بررسی در اند. داشته   مبذول

 بازتـاب  کـه  جسـتيم     بهـره  همسان و دينی اجتماعی سياسی، وشرايط مشابه خانوادگی و شخصيتی
اهـل   يکـی  نـامبرده،  شـاعر  دو. شود ديده می وضوح به اشعار آنان در و قومی ملّی هويت های مؤلفه

   ادبيـات  روش به پژوهش اين. است بهار( )محمدتقی اهل ايران شبيبی( و ديگری، عراق )محمدرضا
 صـورت     آمريکـايی  مکتـب  اصـول  اساس و بر تحليلی، ـ و توصيفی( تکاملی) تاريخی نوع از تطبيقی
و  فکری لحاظ و به   ها آن روزگار حوادث به توجه با را شاعر دو اين ميان تشابه وجوه تا است پذيرفته

                                                                                          .بگذارد چالش به شخصيتی
                  .بهـار  محمـدتقی    شبيبی، محمدرضا بخش، هويت عوامل و قومی، ملّی هويت هويت، :ها واژهکليد

                                                           

 E-mail: abamin@ut.ac.ir)نويسندۀ مسئول( 


 E-mail: t.zaimian@gmail.com 
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 مقدمه .1

 «و يکسـان  مشـابه » معنـای  بـه  Idem « » آن و ريشـۀ «  Identitas » لاتين زبان در هويت
 کسی چه سؤال به و پاس  ،«چيزی ماهيت»و  «حقيقت» يعنی لغوی، معنای      و در باشد می
 الحقيقة» است: جزئيه حقيقت همان هويت فلسفی، تعريف در. است    بودن و چگونه بودن
 لـذا  گوينـد.  «هويـت » شود، اعتبار و لحاظ تشخص، با ماهيت هرگاه   يعنی  ؛«هوية تسمی
                                                                  (.666ـ566: 1945)کرجی،  است خارج در ماهيت تشخص  هويت،  گفت توان می
 تـرين  پيچيـده  و از فرهنـگ  شناسـی  جامعـه  اساسی محورهای از يکی هويت مفهوم 

   بـرای  کـه  (5: 1911 جنکينز،)ر.ک؛  است و تربيت و تعليم شناسی روان فلسفی،    مفاهيم
   انسانی مقابل در انسانی يعنی ،«ديگری» و «من» عنصر دو بر گيرندۀ در بايد شدن متجلی 
   از تقابل اين اهميت باشد.( جمعی هويت) ديگر گروهی مقابل در يا( فردی هويت) ديگر 
   منجـر  ديگـری و  من اجتماعی و فردی های ويژگی بازشناسی به تواند می که روست اين 

   بـا  همبستگی احساس معنای و به است جمعی هويت انواع از و قومی ملّی هويت» شود:
  آن راه در و فـداکاری  آن بـه  وفاداری آن، احساس از و قومی، آگاهی ملّی بزرگ اجتماع

 همـراه  با خود بـه  تولد بدو را از خود انسانی هويت انسانی هر. (1: 1949)اشرف، « است 
 خانواده همچون بخش، هويت عواملی به گيرد، می قرار ديگری کنار در که زمانی    اما دارد،
 دومـين  عنوان به( وطن) و سرزمين بخش، هويت خاستگاه اولين عنوان به( و زبان  عرق )

 نيـاز  است، ديگری های هويت گويای خود که و فرهنگ فرد، دين هويت تجلی    ايستگاه
 حفظ. باشد تواند می «ديگری» و «من» هر ميراث دهندۀ تشکيل عوامل، اين مجموع    دارد.
 از ملّی هويت مفهوم» انسانی است و هر و جمعی فردی هويت حفظ به معنی ميراث،    اين

 روشـن  علـم  ايـن  در قـومی  و هويـت  آن ميان مرز که است اجتماعی علوم تازۀ    مفاهيم
 هويت بحث اهميت (.Brass, 1991: 125) «رود می کار به يکديگر به جای    و غالباً نيست

 هـای  زمينـه  در ملـت     ارزشمند های داشته که شود می متجلی زمانی آن سازندۀ و عوامل
 حـوادث . گيـرد    قـرار   و زوال تهديـد  مورد عنوانی هر به و سياسی فرهنگی ملّی، مختلف
                                                                                                                                                                                .کند می بازی تجلی اين در را نقش ترين عمده و سياسی، تاريخی

 و غـرب    شـرق  اسـتعمارگران  تهـاجم  مـورد  تاري  طول در و ايران عربی کشورهای 
و  اول   جهـانی  هـای  جنـگ  و پيامـدهای  طرف يک از عثمانی تهاجم امپراطوری. اند بوده
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 حـس  ديگـر،  سـوی    حاضـر از  و حـال  و بيسـتم  نوزدهم های قرن نرم و نيز جنگ دوم،
 بـه  را آنـان  و برانگيخت    و اديبان روشنفکران اغلب وجود در را گرايی قومی و گرايی ملّی
 دارنـد،  کـه  و ادبی سياسی اجتماعی های فعاليت حوزۀ و در خود سهم به تا واداشت تفکر
 اين به دعوت را خويش    وطنان هم و ديگر بپا خيزند خود ميهن و ميراث هويت از دفاع در

                                    .نمايند بيداری
 هـای  مؤلفـه  بـر  دال مضـامينی  با اشعاری مقايسۀ بر مبتنی است پژوهشی مقاله اين 

 را آن تجلـی  منشـاء  کـه  و بهـار  شـبيبی  عرب و فـارس،  شاعر دو از قومی، ملّی،   هويت
 شاعر دو اين ميان که تشابهی وجوه به استناد با. يافت ايشان روزگار حوادث در    توان می

   موافق دو و هر سياستمدار، و شاعر هر دو آنان چراکه گردد؛ می هموار تطبيق باب    هست،

 و بـرای  بودنـد  آن جويـای  وطـن خـود   مشروطيت انقلاب در که هستند عدالتی و مريد
و ملت     کشور بودند که حوادثی و شاهد کشيدند فراوانی های و سختی مصائب آن،   تحقق
   بار ذلت های سياست اثر در طرف يک از چون است، کشانيده ناأمن های بيراهه به را آنان

   ديگـر،  طرف و از است افتاده شاهان خودکامگیو  داخلی استبداد ورطۀ در وقت حاکمان

 مقالـه  اين تطبيق مورد شاعر دو. بود نموده خم کمر استعمار خارجی يوغ زير ميهن آنان
 ميهن    رفتۀ برباد و عزت کنند آزاد قدرت تمام با را گلو در خفته نطق شعر، زبان با تا آنند  بر

                                                          .بزنند فرياد را خويش و ملت

            پژوهشی . پيشينۀ6 
    تاکنون که هايی و پژوهش موضوع پيشينۀ به است لازم موضوع، تطبيقی بررسی از پيش 

 ايـن  در اشاره کـرد کـه   هايی و نوآوری ها تفاوت و نيز است پذيرفته صورت زمينه اين در
    يـا  شـبيه  مستقيماً بتواند که موضوعی تطبيقی، ادبيات حوزۀ در. دارد آنان    آثار با پژوهش
    واژگـانی،  صـورت  بـه  اما نشد، يافت باشد، حاضر پژوهش موضوع با مرتبط و يا نزديک

 هـا  بدان هستند که پژوهشی موضوعاتی حاضر، پژوهش عنوان های واژه از يک هر يعنی
           کنيم. می اشاره

 هـايی  کتـاب  و مسـتقل  جداگانـه      بهـار،  يعنی حاضر، پژوهش شاعر دو از يکی دربارۀ
 از مـورد  چنـد  بـه  تنها و ما است    شده نوشته شاعر همان زبان به اغلب که گرديده منتشر
 اشـاره  اسـت،  استفاده شـده     ها از آن مقاله اين تحرير و در دارند بيشتری اهميت که ها آن
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 عظيمـی ( دلامي) حميدرضا اهتمام به خويشم وطن زبان من مانند هايی کتاب نماييم؛ می
و  زنـدگی ) ميهن ياد به و( 1941)     حکيمی از محمود بهار محمدتقی مدرسۀ در ،(1941)

 از و برگرفته مستند ها آن مطالب    اغلب که( 1939) عابدی کاميار از (بهار الشعرا ملک شعر
 اسـاتيد  و نيز بهار و آشنايان نزديکان، دوستان   شاعر، خانواده،  خود زبان از هايی قول نقل

 گزيـدۀ  هـا،  بررسی کوتاه، های ارزيابی ها، خاطره نامه، زندگی   و شامل است و پژوهشگران
 ادبيـات  عنـوان  بـا  کتـابی  تطبيقی، ادبيات زمينۀ در. شود می... اشعار و گزيدۀ ادبی، آرای

نويسـندۀ   بـه وسـيلۀ   شـوقی  الشـعراء  اميـر و  بهار الشعراء ملک مقارنۀ    بر تکيه با تطبيقی
 استفاده آن از ۀ حاضرمقال نگارش در که است دهش    چاپ 1961 سال در مسئول اين مقاله

          .است شده
 تأليف شبيبی خود که هايی کتاب مگر ، نشده نوشته ای جداگانه    کتاب شبيبی دربارۀ اما
 بـه  را هـا  آن باشد کـه  آمده او دربارۀ مطالبی ها کتاب ضمن ممکن است يا است و نموده
 کتـاب  م.( که اين1316) محمد صبری از «العصر شعراء: »شماريم برمی چاپ سال ترتيب

 در و نويسنده است   شده نوشته شبيبی شعر دربارۀ که است هايی کتاب ترين کهن جمله از
 الأدب. »اسـت  آورده  در تحريـر  رشـتۀ  به را شاعر اين زندگی از مختصری حال شرح آن

 اول جلـد  از فصل  يک نويسنده که (م.1369) رفائيل بطی از «العريب العراق فی العصري
 ـالعر الشـعر  کـات و حر اتجاهات» است. داده اختصاص شبيبی به را کتاب از  «ديثلح ـا  یب
 از «الغـري  شعراء»، و (م.6994 چاپ دوم: و م.6991اول:  )چاپ الجيوسی الخضراء سلمی
    بـه  را کـاملی  فصل نُهم کتاب جلد در و نويسنده است جلد 3 که م.(1356) خاقانیعلی 
 شـدن  چـاپ  از پـيش  را شـبيبی  اشعار از بسياری کتاب اين است. داده اختصاص شبيبی
                                   .است نموده گردآوری    ديوانش

 مکانتـه  و    الشـبيبی  محمدرضـا » بـه  ،اند پرداخته شبيبی به که هايی نامه پايان ميان از 
 نويسنده که کرد اشارهتوان  می (م.1316) المنصوری، جابر علی از «معاصريه نيب الأدبية

 هـای  فعاليـت  بـه  شبيبی دوران در عراق کشور ادبی سياسی اوضاع بررسی از   پس  آن در
 شـعرای  ديگـر  ديـد  از را شاعر و جايگاه است کرده اشاره و نظم نثر بُعد دو از   شاعر  ادبی

 قسـمت  دو بـه  آن موضوعات به توجه با را شبيبی و شعر است نموده   تبيين عراق معاصر
 محمدرضـا  حيـاة » نامـۀ  پايـان  است. همچنين، کرده تقسيم متجدد    و شعر کلاسيک شعر

 مضـامين  بررسـی » ،(1939) مزرعه از محمدرضا «والإجتماعية    السياسية و آراؤه الشبييب
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 کـه  هايی نامه پايان و نيز درياآزرم نگار از (عراق معاصر شاعر) «الشبيبی    محمدرضا ديوان
 ،(م.1345)    علوان سالم قصی از «شاعراً الشبيبی: »عبارتند از شدند؛ چاپ کتاب صورت    به
 العـام  حتّـی     والسياسـي  الفکري و دوره الشبييب محمدرضا السياسي، الشبييبي فشبابه»و 

 شـته نو   شـبيبی  دربـارۀ  کـه  مقالاتی ازهمچنين،  .(م. 1345) شناوه عبد علی از ،«1396
 و تحليـل  بررسـی » عنـوان  حيدری با    طاهرهخانم و  نگارنده مقالۀ به توان می است، شده
. نمـود  اشـاره  «شـبيبی  و محمدرضـا  ابراهيم حافظ در اشعار غرب با مقابله فرهنگی    ابعاد
 اسـت؛  مستقل پرداخته طور به شاعر دو اين از يک هر بررسی به نيز ها نامه پايان از برخی
 رسـالۀ  که« 1396  ـ1311 العراق فی والسياسية الفکرية کةالحر فی ددينلمجا دور» مانند
    است نشده منتشر است و (1339 )بغداد: دکتری درجۀ أخذ برای النصيری عبدالرزاق أحمد
 شـناوه  عبـد  علـی  رسـالۀ  طريـق  از مقاله اين برای آن در شبيبی به مربوط مطالب و از

 شـوقی  و احمد( الشعراء ملک) بهار محمدتقی وطنيات تطبيقی بررسی. »است شده    استفاده
 دوسـتی  وطن بُعد به نامه، پايان اين در است که (1943) فرهادی االلهنواز از («الشعراء   أمير)

 الشـعرای  ملـک  و اجتمـاعی  سياسی اشعار تطبيقی بررسی. »است شده اشاره    شاعر دو هر
 سياسـی  مضـامين  بـه  که( 1939) نسب قاسميان راضيه از «جواهری    و محمدمهدی بهار

 عشـق  بازتاب» در (1935) راد  سلطانی لقمان است. شاعر پرداخته    دو اين مشابه اجتماعی
    . است پرداخته پايداری ادبيات به «طوقان و ابراهيم    بهار شعر در وطن به

 صـورت  بهـار  الشـعراء  ملک دربارۀ که تطبيقی    ادبيات مقالات اغلب شود يادآوری می
 مشـابه،  و گـاهی  متفـاوت  عنـاوينی  بـا  امـا     انـد،  پرداخته او دوستی وطن مقولۀ به گرفته،
 دانش و فاطمه نيا محسنی ناصر از «و رصافی   بهار اشعار در وطن مفهوم بررسی» همچون

و  سـليمی  از علی «طوقان و ابراهيم بهار شعر در وطن به عشق بازتاب بررسی» ،(1911)
 6916) مزيـدی  صـادقی  مجيد. اند پرداخته پايداری ادبيات   به که( 1939) صالحی    پيمان
 لـدی  والإجتمـاعي  السياسـي  الشـعر  ألفـاظ » عنوان با عربی   زبان به را خود مقالۀ که( م.

 دربـارۀ  آن و در است درآورده تحرير رشتۀ به «بهار الشعراء    و ملک البارودي سامي محمود
 صـالحی  و پيمان وند زينی تورج. اند شاعر سخن گفته دو اشعار    بر مشروطيت نهضت آثار
 و فارسـی  عربـی  شـعر  در سـرايی  حبسـيه » عنوان با را    خود تطبيقی پژوهش که( 1931)
 يـک  تنهـا  معاصـر،  شـعر  در «هويت» زمينۀ در  («و بهار    ابوفراس شعر: تطبيقی پژوهش)

 الشـعر  فـی  العربية الهوية: »است گرفته قرار استفاده    مورد زير مشخصات با مرتبط، کتاب
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 ايـن  در .( اسـت و م6915) حُـوَّر  محمداز  «الوهم    حقيقة إلی ...الحقيقة وهم من المعاصر
 از خود پردازد که می معاصر دوران در    عربی کشورهای اجتماعی سياسی اوضاع به کتاب
 هـر  شـعرای  از آن و در اسـت    بخـش  هويت عوامل به معاصر عرب شعرای توجه دلايل
 ذکـر  بـه  فقط مقاله، اين پژوهش مورد    شاعر از اما ،شده آورده شعری مثال ،عربی کشور
 .است نموده بسنده نام

 زمينـۀ  در پژوهشـی  هيچ گونه گفت که قطع طور به توان می    پيشينه، اين به توجه با
 صورت بهار الشعرای ملک و محمدتقی الشبيبی محمدرضا    شاعر دو ميان تطبيقی ادبيات
 قبلـی،  مـرتبط  هـای  پـژوهش  از مستند استفادۀ با شده سعی   مقاله اين و در است نگرفته
 هـای  و مؤلفه و عوامل قومی ـ ملّی هويت مقولۀ باب نامبرده در شاعر دو ميان ای مقايسه

 يکـديگر  بـا  ها آن مشترک های ديدگاه و تطبيق نظر مورد    شاعر دو اشعار به استناد با آن
                  .شود انجام

 شاعر دو سياسی و روزگار شخصی . زندگی9
 در     نجـف،  شـهر  زادۀ ،(م.1365ـ ـ1113) عراقـی  معاصر شاعر و اديب شبيبی، محمدرضا
 فـراوان،  های مشغله دليل به وی يافت. پرورش دوست و ادب روحانیمذهبی،  ای خانواده
 و فرهنـگ       علـم  و اهـل  کـرده  تحصيل شبيبی همۀ فرزندان. کرد اقدام دير ازدواج برای
 بُعد به توان می     مقاله، موضوع به توجه با معاصر شاعر اين خصوصيات ترين مهم از. بودند
 ای سـاخته  خـود  بـود؛      نموده آن صرف را خويش زندگی تمام که کرد اشاره او گرايی ملّی

 وی در فکـر  و جمـود  تعصب    که کار محافظه اجتماعی های زمينه در و و روشنفکر متدين
و  بود عثمانی امپراطوری     حکومت دوران زيست، در آن می شبيبی که دورانی نداشت. راه

 حکومـت  بودن اسلامی سبب     به شبيبی. شد می اداره تُرک حاکمان از سوی عراق کشور
 نبـرد  در اول، جهـانی  جنگ و با شروع کرد می و مدارا همراهی آن با ها مدت تا عثمانی،

 جريـان  از پـس  اما. کرد مشارکت     انگليسی نيروهای عليه عثمانی نيروهای با شعيبه روز
 پـا  زيـر  ماننـد  چنـد،  عـواملی       ترکيـه،  و ترقی اتحاد حزب به وسيلۀ اساسی قانون اعلام

و  هـا،  و تُرک ها آن ميان مساوات    ايجاد بر مبنی ها عراقی به شده داده های وعده گذاشتن
 قومی ـ ملّی هويت افتادن خطر به      باعث که عراق رسمی زبان عنوان به ترکی زبان رواج
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 هويـت  حفظ جهت و در بکشد ها آن     حمايت از دست شبيبی تا شد سبب گرديد، ها عرب
                                                                .بردارد مثمر ثمری های گام ملت، و بيداری عراق قومی ـ ملّی

 خـود  نظـم اشـعار   در شاعر بودند معتقد شديداً که يافت پرورش ای خانواده در شبيبی
(. 693:  م.6994)ر.ک؛ جيوسی،  بپردازد خود جامعۀ روز و اجتماعی سياسی اوضاع به بايد
     وی تربيـت  در ريشـه  شـاعر  ويـک  سياسـتمدار  يـک  عنـوان  بـه  شبيبی های فعاليت لذا

و  شـوند     می عراق وارد ها انگليسی اول، جهانی جنگ در ها عثمانی شکست با است. داشته
 شـبيبی       محمـدباقر  خـود  بـرادر  همراهی با شبيبی گيرند. می عهده به را کشور امور زمام
 بيسـت      دهـۀ  انقلابـی  مبـارزات  در بـود،  عـراق  معـروف  شاعران از که( م.1369ـ1131)
 ايفـا  اسـتعمار      عليه عراق مردم مبارزات پيروزی در فعالی نقش( ثورةالعشرين به موسوم)

 جمهـوری  و تأسـيس  عـراق   استقلال برای وی (.935: م.1351، محبوبه )ر.ک؛ آل نمود
                                         .نمود بسياری های و تلاش سفرها عراق، مستقل

 بـه  مشهد و متولد خراسان ديار از ايرانی شاعر الشّعراء، ملک به ملقب بهار، تقی محمد 
 1999 سـال  در عمـر،  سـال  پـنج  و شصـت  از پس که است هجری شمسی 1665 سال

 محمدرضا عصرش و هم فکر هم همچون شاعر وی شتافت. باقی ديار به     هجری شمسی
     نيز خود که پدر و نزد کرد و نمو رشد دوست و ادب مذهبی، روحانی ای خانواده     در شبيبی
     پيشـنهاد  بـه  نوجـوانی  سـنين  و در پرداخت شعر و نظم علم تحصيل به است، بوده شاعر
. کـرد      ازدواج دوبـاره  و داد دست از را و فرزندش همسر زود خيلی اما کرد، ازدواج پدرش
پرداخـت و   علـم  تحصـيل  بـه  پـدرش  و نزد مکتب در خويش، پدر فوت از پيش تا بهار
 و زیّ     هيئـت  در بـود،  مرسـوم  که چنان پدر خود، همچون او. آموخت را قرآن خوانی روان

 در زنـدگی      در را جديـدی  مسير پدر، فوت از پس اما شد. می ظاهر عام ملاء در روحانيت
 شـغل  و از گيرد می سر از پدرش، ممانعت ها مدت از پس را شعر و سرودن گيرد می پيش

 نيشـابوری  اديـب     نزد را خود و تحصيلات کشد می دست بود، پدرش پيشنهاد که تجارت
 خـواه  و آزادی گرا اصلاح    مردی بهار. گيرد می فرا نوّاب مدرسۀ در را و عربی دهد می ادامه

و  وطـن  حفـظ  و بـرای  اختيار نکـرد  سکوت خويش دوران شاهان ظلم مقابل در بود که
 بهار و سياسی ادبی های فعاليت. نمود طی و نشيبی فراز پر و راه بسيار های گام ملّی شأن

 و بـه  قاجـار  دوران در بهـار  . اسـت  بـوده  و بيدارگری ملّی هويت حفظ راستای در همواره
 لقـب  بهار پدر شاه به الدّين ناصر قاجار، شاهان از کرد. می زندگی پهلوی دورۀ آن، دنبال
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 بهار تقی محمد به     شاه، مظفرالدّين از سوی( الشّعرايی ملک) مقام و همين داد الشّعراء ملک
 و روسـيه،  انگلـيس     چـون  اسـتعمارگرانی  هـای  دخالـت  با ايران سياسی اوضاع. شد اعطا

 بـه  ملـت  اغلب سراسر ايران، در مشروطيت انقلاب و با شروع نبود مردم و بهار خوشايند
 از که شاه الدّين مظفر فرزند  شاه، محمدعلی پيوندند. می طلب مشروطه خواهان آزادی صف

 امـا  شود، می درگير ها آن با بود، برخوردار خواهان مشروطه عليه ها روس مستقيم حمايت
 بـه  وی حکومـت  دورۀ     که قاجار شاه و آخرين شوند می پيروز خواهان مشروطه نهايت، در

 جانشين کوتاهی مدت برای     احمدشاه و فرزندش شود می خلع بود، معروف صغير استبداد
 گرفـت،  دسـت  بـه  را امـور مملکـت   زمام پهلوی و رضاشاه کرد فرار سپس، وی شد. پدر

 و نظم، نثر از اعمّ خود، های در نوشته بهار بود. و مستبد سواد، ديکتاتور بی مردی رضاشاه
 بارهـا  آن پـی  در کـه  نوشت می او  های و سياست شاه دربارۀ و تيز تند و اشعاری مطالب
 محاصـرۀ  در را خـود  داشـتنی  دوست  وطن ايران، که خواه بهار آزادی. شد و زندانی تبعيد
و  نجـات  و بـرای  شـود  مـی  برانگيختـه   گراييش ملّی حس بيند، می استعمارگر های دولت
 دار عهـده  هـا،  زمينـه  تمـام    در فعاليـت  و و نيز تلاش و انديشه قلم با خود، ميهن رهايی
 شـاعر  و يک و وزارت، مجلس در  سياستمدار يک عنوان و به شود می مختلفی های نقش

 مـؤثری  هـای  گـام  ـ قـومی،  ملّی    هويت حفظ برای جامعه، روز مسائل به آگاه و نويسندۀ
                                         .دارد برمی
 برای     بنابراين، هاست. آن روزگار و حوادث زندگی و روز حال زبان و بهار شبيبی اشعار 

 سياسـی،  اوضـاع  مختصـراً بـه   بايـد  نـاگزير  دو آن اختلاف و وجوه تشابه وجوه دريافت
بپـردازيم   هـا  زمينه آن در و فارس عرب شاعر دو اين های و نيز فعاليت و ادبی،     اجتماعی
              (.1914 و عظيمی، 1939آگاهی بيشتر، ر.ک؛ عابدی، )برای 

            شبيبی و اجتماعی سياسی ادبی، های . فعاليت7 
آغاز  کودکی اوان همان از خود شاعری قريحۀ و پدر کمک به را خود ادبی فعاليت شبيبی 

از  يکی است. وی دوران اجتماعی سياسی حوادث نمای تمام آيينۀ شبيبی اشعار. نمايد می
 :قبيل از اجتماعی مضامينی با اشعاری سرودن معاصر، دورۀ در شبيبی شعری های نوآوری
 مشـروطيت،  جنـبش  از طرفـداری  با شبيبی است،... و فقر جهل، علم، زن، ظلم، عدالت،
 آغـاز  عـراق  ملّـی  شـورای  مجلس در مردم نمايندۀ عنوان به را خود سياسی های فعاليت
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 را آن نقشـۀ  کـه  کشـورش  مردم قومی ـ ملّی هويت زوال از خود حضور بتواند با تا نمود،
. شـد  مؤثر امر هم اين که کند جلوگيری بود، کرده ريزی طرح ترکيه      و ترقی اتحاد حزب
 از بسـياری  توانسـت  عـراق،  معـارف  وزارت در وزارتـی  منصـب  شدن دار عهده      با شبيبی

 مـؤثری  های گام آن و تحصيل علم ارتقای راه و در کند حل را عراق اجتماعی  معضلات
مقـالات،   صـورت  به ويا ها روزنامه در فرهنگی سياسی و های نوشته انتشار      با وی. بردارد
 ديگـر  در و عضـويت  حـزب  و تربيتی، تشکيل حماسی شعرهای سخنرانی، سرودن ايراد

 خود کشور نابسامان اوضاع اصلاحو  مردم بيداری راه در گرا، دوست و آرمان وطن احزاب
         بردارد. نظيری بی های گام

     بهار اجتماعی و سياسی ادبی، های . فعاليت5
 ميـان  در  بهار خاص های ويژگی از کرد. آغاز را شعر سرودن کودکی دوران همان از بهار 

 وی بود. و جديد قديم شعری سبک تلفيق در او خلاقيت عصرش، هم و شعرای ادبا ديگر
 تأليف با توانست شعر، زمينۀ در است، پيشينيان ميراث که خود های اندوخته از استفاده با

 کـه  اجتماعی خود ـ سياسی اشعار و در کند حفظ را کلاسيک های شيوه خود اشعار ديوان
 در نـوآوری       نوعی فت، ر می شمار به روز آن جامعۀ حوادث با و متناسب جديد مضامين از

 شـد،  بيشتر آشنا خود اطراف دنيای با که بهار کند. ملاحظه را زبان در و سادگی صورت
 اغلب او کرد. کهن پيدا های و ارزش ها سنتّ و بازنگری تجدد گری، اصلاح به شديد ميل
 اجتمـاعی  سياسی، ادبی، مقالات نوشتن به آن کنار و در و مبارزه سياست در را خود عمر

 مردمـی  بـا  زندگی از قرار که بی و روحی شاعرانه حسی با مردی. گذراند اشعار و سرودن
 هـای  و نيـز دخالـت   مسـتبد و خودکامـه،   و جاهل، شاهانی طلب نفع خونسرد، تفاوت، بی

 کـف  بـر  جان وطن و هم وطن آزادی برای روسيه، ويژه به استعمارگران، سوی از خارجی
 يافتـه، هويـت   ناامن يادشده، به دلايل را آن است، خويش وطن عاشق که او است. شده
 بيدارگری ادبيات با تدريج به مشروطه در دوران بيند و می خطر معرض در را خويش ملّی
همگـی   کـه  پيمايـد  می و اجتماعی سياسی در عرصۀ را دشواری بس و راه شود می آشنا
 الشـعرايی،  ملـک  منصـب  دريافـت  بـا . گـردد  می وی زندگی در و آشوب تلاطم به منجر

 بارها اش بيدارگرانه های و نطق ها نوشته سبب به و شود می آغاز حسادت سَرِ از ها دشمنی
 از حـاکی  همـه  هـا  ايـن . شـود  مـی  زنـدان  روانـۀ  تبعيد يا او و خود توقيف هايش روزنامه



 تغريد زعيميانابوالحسن امين مقدسی و  اشعار محمدرضا شبيبی و محمدتقی بهار/ در قومی ملّی و هويت های مؤلفه تطبيقی بررسی /159

 

. نمـود  مـی  نرم و پنچه ها دست با آن عمر پايان تا که است بهار دوران اوضاع ناملايمات
 خواهـان  مشـروطه  بـه  خـود  قومی ـ ملّی هويت حفظ برای پرست و وطن خواه آزادی بهارِ
 دورۀ سـومين  وارد کشـور  مـردم  نماينـدۀ  عنوان به ملت حقوق از دفاع و برای پيوندد می

 از ابيـاتی  استناد به را مجلس دورۀ چهار شود و وکالت می خود زمان ملّی شورای مجلس
 کابينـۀ  در فرهنـگ و  وزارت در وزارتش هنگام وی به. گيرد می عهده به اشعارش ديوان
 بـه  هجـری شمسـی،   69/11/1967 در تـاري   پهلوی، محمدرضا سوی از السلطنه، قوام

 ديگـر  الشـعرای  ملـک  عنـوان  بـه  و پـردازد  مـی  فرهنگـی  امـور  و ترتيب تعديل، تنظيم
 و بيـداری  آزادی تحقـق  راسـتای  در را خـويش  شـاعری  اهـداف  تمام عصران خود، هم
         کند. می متمرکز خود وطنان هم

     بهار و شبيبی اشعار در قومی ـ ملّی هويت های مؤلفه تطبيقی . بررسی6
         و وطن سرزمين .1ـ6 

 تمـام  اسـت،  در عـراق  اخلاقيات شدن متلاشی شاهد که عراقی گرای ملّی شاعر شبيبی
 راه در خـود،  حماسـی  قصايد و با کند می و عدالت حق کلمۀ برپايی صرف را خود تلاش
 پـرچم  اسـت کـه   کسـی  اولين وی. دارد برمی بلندی های گام عراق آشفتۀ اوضاع اصلاح

 معروف است، «شبيبی وطنيات» به که ديوانش حماسی اشعار باب در را سياسی اصلاحات
خالصـانه و   دوستی وطن محور حول ها آن بيشتر محتوای که وطنياتی گيرد؛ می دست در

 جـان،  و بـی  خشـک  هـای  سنتّ به نسبت شاعر خشم کنندۀ منعکسو  چرخد می صادقانه
   .است روشنايی به او شديد و گرايش شاعر آزادی پرندۀ پرواز دهندۀ نشان

و  مـيهن  دربـارۀ د  او هـای  دغدغـه  گـاهی  گراسـت.  گرا و فراملّی ملّی شاعری شبيبی
 اوضـاع  از ناشـی  شبيبی گرايی قومی است. عربی وطن و گاهی دربارۀ )عراق( زادگاهش
 عوامـل  در ريشـه  او گرايـی  و ملّـی  اسـت  )عـراق(  بـر کشـورش   حاکم اجتماعی سياسی
 حـس  زيرا دارد؛ مشترک و ميراث فرهنگ اسلام،  دين عربی، زبان همچون سازی هويت
 اشـعار  ميـان  در. نمايـد  مـی  تر مستحکم را او  ملّی هويت عوامل، آن به و وابستگی تعلق

آن،  نمونـۀ  اوست. گرايانۀ ملّی روحيۀ کنندۀ منعکس دوستی وطن با مرتبط قصايد شبيبی،
 شِـکوه  عـراق  نابسـامان  اوضـاع  از آن شـبيبی در  که است «العراق فی» نام به ای قصيده
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 اشـاره  چنـين  دارد، عـراق  بـه وطـنش   نسـبت  خود قلب در که عشقی به سپس کند. می
   نمايد: می
 فما انتهـی  هواکَ عن نهيتُ فُؤادی و »
ـــاتَبَنی   ــي وعـ ــتُ أهلـ ــهُ فَقُلـ  أُحبُّـ
    

ــابی   ــبوة فتصـ ــن صـ ــه عـ        «ونهنهتُـ
 « عتِــــابا و قِلـــیً إلا يَـــزد لـــم إن و

 (.5: م.1379)شبيبی،                     
 وسـرزنش  رنج و درد جز چيزی که وجودی با گفتم نمودند، سرزنش مرا ام و خانواده»يعنی؛ 
 از را و او نـداد  گـوش  امـا  بازداشتم، تو عشق از را دارم. * قلبم می دوست را او ندارد، برای من
 بـه دنبـال   باز اما زدم، بانگ او سَرِ و بر بازداشتم دارد، سر در که و هوسی  و هوی کردن جوانی
              .«رفت و هوسش هوی

 کنـد  مـی  شکوه است، کشيده دوستی وطن راه در که رنجی از قصيده، همين در آنگاه
   دارد: اشاره مسئله همين به زير است وبيت شده زودرس او پيری باعث       همان که
 جَنَـت  کمـا  بـلادي  في جَنيتُ شبابي »
      

ــی  ــب عل ــوالُ القل ــبِلادِ أه ــابا ال  «فَش
 )همان(.                                    

سـتم   قلـبم  به روزگار حوادث که طوری همان کردم، ظلم کشورم در خود جوانی به» يعنی؛
       .«کرد پير را و آن داشت روا

 بـار  زيـر  نازنين، وطن اين عراق، که است و ناگوار سخت بسيار گرا، ملّی شبيبی برای 
 کشـور خـود   اوضـاع  بـه  نسـبت  دارند، که و زبانی سر همۀ با آن ومردم برود ذلت و رنج

            گويد: می زير بيت در شوند. و لال       باشند اعتنا بی
ــأمُ» ــراقُ يس ــذُّلَّ الع ــي ال ــزة وه  عزي
 

 «فِصـــاحُ هُـــنَّ و أهلـــوهُ يَخـــرَسُ و 
          )همان(.                                                

       و مردمش شود می و خسته ملول و ذلت خواری همه اين از نازنين، کشور اين عراق،» يعنی؛
       .«شوند می لال دارند، گفتن سخن در که شيوايی همۀ با

خدا و  راه در هايش خوابی و بی ها دغدغه تمام که کند می اعلام شبيبی ديگر، جايی در 
             :گويد می وی است. عراق و اسارتش، بند در وطن

ــوَطَنِ االلهِ و ســبيل فــي ألا »   العــاني ال
           

 «أشـجاني  و الظّـلامُ  جَـنَّ  إذا سُهادي 
           (.39: )همان                                
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 اسـت  بسـته  چيـز  دو به ما عزّت»
 اسـت  ارشـاد  طريق اول دو، کاين 
      

ــاد  ــد و، اول اتحــ ــب بعــ  مکتــ
 « اســـت اتحــــاد و يکرنگـــی روز
           (.119: 1، ج1937)بهار،             

برای  که است معتقد و کند می اشاره و دولت دين بودن نوا هم به خود های قصيده در بهار 
 داشـته  همـاهنگی  اعتقـادی  مسائل در ملت با دولت بايد کشور و دينی ملّی هويت حفظ

 بقـای  در اصل زيرا کند؛ می معرفی زا آسيب خطاهای سرمنشاء را دين بدون باشد و ملتِ
              :است دو آن بودن هم با و دولت، دين

                خطاستخطاست  ديندين  بیبی  ملتملت  نواست،نواست،  همهم  ديندين  وو  دولتدولت»»
  ««توأمانتوأمان  و دينو دين  دولتدولت  بقـاست،بقـاست،  اصلِاصلِ  دردر  زانکهزانکه  

                            (.(.947947: : )همان)همان                                                                              
 شـمار  بـه  اسلامی ملّی هويت حفظ عوامل از «وطن»و  «دين» که است باور اين بر بهار 

 زيـر،  ابيـات  در. دارد می محفوظ دشمنان گزند از را کشور عامل، دو اين روند و پيوند می
 تحريـک  وطـن  از و حفاظت دشمنان شرّ دفع برای را مردم اسلامی ملّی احساسات بهار
             :کند می
 بلاسـت  انـدر  ايـران ! ايرانيان ای هان»

 اژدهاسـت  دهـن  در کيـان،  ملک مرکز
 صـليب  برپـا  خاسـته  باز، اسلام کين به

 «يُجيـب  أمََّـن » آيـتِ  لب، به تمدن روح
 

 تنيکلاس ـ دسـتخوش  داريوش مملکت 
  کجاست؟ ملّی جنبش کو؟ اسلام غيرت
 مهيب ندای داده جنوب، و شمال خصم
 «غريـب  ايـران  کشور يتيم، محمد دين

     (.665: )همان                                 
دارد،  بسيار تأکيداتی عربی زبان پاسداشت در همواره است، زبان عرب خود که شبيبی

 دانستند، امـا  می رسمی زبان را ترکی زبان و تنها بودند حاکم کشور بر ها ترک ويژه که به
و در  داشـت  کامـل  آگـاهی  بـود،  شـده  عربـی  زبان متوجه که خطری از گرا ملّی شبيبی
 وسيلۀ به ويژه به آن، روان و خواندن عربی زبان درست يادگيری مسئلۀ به متعدد مقالاتی

 رايـج  کـه  نماند ناگفته. کند می اشاره داشتند، زيادی گفتاری های غلط که جوانان عراقی
و  بـود  ترکيـه  و ترقی اتحاد حزب اهداف از يکی عربی، زبان جای به ترکی زبان نمودن
 بود، معاصر عراق در و زبان دين چون سازی هويت عوامل حفظ خود سردمدار که شبيبی
 ای لحظـه  کشـورش  مـردم  بـه  دادن آگـاهی  و در بـود  شـده  خطر تهديدآميز اين متوجه
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